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may at any time give notice to the Secretary- 
General that its acceptance shall be effective 
in respect of any separate customs territory 
or territories so excepted and such notice 
shall take effect on the thirtieth day follow- 
ing the day on which it is received by the 
Secretary-General. 

(c) If any of the customs territories, in 
respect of which a contracting party has 
accepted this Agreement possesses or ac- 
quires full autonomy in the conduct of this 
external commercial relations and of the 
other matters provided for in this Agree- 
ment, such territory shall, upon sponsorship 
through a declaration by the responsible 
contracting party establishing the above- 
mentioned fact, be deemed to be a contract- 
ing party." 

2. This Protocol shall, following its signa- 
ture at the close of the Third Session of the 
CONTRACTING PARTIES, be deposited 
with the Secretary-General of the United 
Nations. 

3. The deposit of this Protocol will, as 
from the date of deposit, constitute the 
deposit of the instrument of acceptance of 
the amendment set out in paragraph 1 of 
this Protocol by any contracting party the 
representative of which has signed this 
Protocol without any reservation. 

4. The instruments of acceptance of 
those contracting parties which have not 
signed this Protocol, or which have signed 
it with a reservation as to acceptance, will 
be deposited, with the Secretary-General of 
the United Nations. 

5. The amendment set out in paragraph 
1 of this Protocol shall, upon the deposit 
of instruments of acceptance pursuant to 
paragraphs 3 and 4 of this Protocol by 
two-thirds of the governments which are 
at that time contracting parties, become 
effective in accordance with the provisions 
of Article XXX of the General Agreement. 

6. The Secretary-General of the United 
Nations will inform each member of the 
United Nations and each other government 

til enhver tid meddele generalsekretæren, 
at dens tiltrædelse skal være gældende for 
hvert særskilt toldområde eller toldområder, 
der således er undtagen og en sådan medde- 
lelse skal have virkning fra den tredivte dag 
efter den dag, på hvilken den blev modtaget 
af generalsekretæren; 

(c) såfremt noget af de toldområder, på 
hvis vegne en kontraherende Part har til- 
trådt nærværende Overenskomst, besidder f 
eller erhverver fuld selvstyre med hen- 
syn til ledelsen af sine udenrigshandels- 
forhold og af andre forhold, der omhandles 
i denne Overenskomst, skal et sådant om- 
råde anses for en kontraherende Part, når 
der af den ansvarlige kontraherende Part 
gives en erklæring, som fastslår dette for- 
hold". 

2. Denne protokol skal efter dens under- 
tegnelse ved afslutningen af DE KONTRA- 
HERENDE PARTERS tredie samling de- 
poneres hos De Forenede Nationers general- 
sekretær. 

3. Deponering af denne protokol vil fra 
deponeringsdatoen udgøre deponeringen af 
tiltrædelsesinstrumentet med hensyn til den 
ændring, der er indeholdt i paragraf 1 i 
denne protokol, forsåvidt angår de kontra- 
herende Parter, hvis repræsentanter har 
undertegnet denne protokol uden forbehold. 

4. Tiltrædelsesinstrumenterne for de kon- 
traherende Parter, som ikke har undertegnet 
denne protokol, eller som har undertegnet 
den med forbehold, forsåvidt angår tiltræ- 
delse, vil blive deponeret hos De Forenede 
Nationers generalsekretær. 

5. Den ændring, der indeholdes i paragraf ø 
1 i denne protokol, skal ved deponeringen 
af tiltrædelsesinstrumenter i overensstem- 
melse med paragrafferne 3 og 4 i denne pro- 
tokol for totrediedel af de regeringer, der 
på det pågældende tidspunkt er kontraheren- 
de Parter, træde ikraft i overensstemmelse 
med bestemmelserne i artikel XXX i Den 
Almindelige Overenskomst. 

6. De Forenede Nationers generalsekre- 
tær vil underrette ethvert medlem af De 
Forenede Nationer og enhver anden rege- 


